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EXCHANGE OF NOTE (JANUARY 28 AND 30. 1969> BETWEEN TEE GOVERMEI
0F CANADA AND THE GOVERNMENT 0F THE UNITED STATES 0F M IA
CONCERNING TEE APPLICATION OF SAFEGUARDS TO THE TRANSFER OF
SMALL QUANTITIES OF URANIUM FROM CANADA TO THE UNITED STATES.

The Secretary of State of the Ulnited States of America to the Canadian
Ambassador to the United States of Amerîca.

DEPARTMENT 0F STATE
WASH-INÇGTON

January 28, 1969
EXELLENiCY:

I have the honour to refer to recent discussions between representatives of
the Governiment of the United States of Amerkca and the Government of Canada
regarding transfers of smali quantities (Up to a net total of ten metric tons) of
natural uranium from Canada to the United States of rêmerica proeured on the
basis of contracts entered into after June 3, 1965. The Governmnent of the United
States of America is prepared to guarantee that while within its jurisdiction the
natural uranium involved in such transfers will be used for peaceful purposes
only. Before any transi er of a small quantity is made:

(a) The Atomic Enery Control Board of Canada will advise the United
States Atomic Energy Commission of the proposed transfer specifying
the quantity, form, shipper, receiver, and proposed use;

(b) The United States Atomlc Energy Commission will notify the Atomlc
Energy Control Board~ of Canada that the fransier may be mrade and
that the guarantee of peaceful use wifl apply;

(c) Arrangements of a mutually satisfaetory nature will be made betweel
the Atomic Energy Control Board of Canada and the United State
Atomic Energy Commission as appropriate concerning other details of
the transfer, such as listing in governmentai inventories, safeguards on
subsequent re-transfers (which shall also be for peaceful pupose
only), etc.

I have the honour to propose that, if the foregoing proposai is acceptable to
the Government of CÇanada~ this Note and yop' reply to tlhat effect shall consti-
tute an agreement between our two Governments which wiil enter into force on
the date of your reply and remain ini eff ect for ten years.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

For the Secretry~, of State:
GEORGE S. SPRINGSTEEN

His Excellency
A. Edgar Ritchie,

Ambassador of Canada.



(Traduction)

ÉC[ANGE DE NOTES (LES 28 ET 30 JANVIER 1969) ENTRE LE GOUVERNEMENT DU
CANADA ET LE GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS DAMÉRIQUE CON-
CERNANT L'APPLICATION DE GARANTIES AU TRANSFERT DE PETITES

QUANTITÉS D'URANIUM DU CANADA AUX ÉTATS-UNIS

I

Le Secrétaire d'État des États-Unis d'Amérique à l'Ambassadeur du Canada
aux États-Unis d'Amérique.

DÉPARTEMENT D'ÉTAT
WASHINGTON

Le 28 janvier 1969

MONSIEUR L'AMBASSADEUR,

J'ai l'honneur de me référer aux récents entretiens qui ont eu lieu entre les
eprésentants du Gouvernement des États-Unis d'Amérique et ceux du Gouver-
lernent du Canada au sujet des transferts du Canada aux États-Unis d'Amérique
de Petites quantités (ne dépassant pas un total net de dix tonnes métriques)
d'uranium naturel fourni en vertu de contrats conclus après le 3 juin 1965. Le
;ouvernement des États-Unis est disposé à garantir que, tant qu'il sera sous sa

Juridiction, l'uranium naturel faisant l'objet desdits transferts ne servira qu'à des
fis pacifiques. Avant tout transfert d'une petite quantité d'uranium:

a) La Commission de contrôle de l'énergie atomique du Canada avisera la
Commission de l'énergie atomique des États-Unis du transfert envisagé
en précisant la quantité, la forme, l'expéditeur, le destinataire et l'em-
ploi prévu;

b) La Commission de l'énergie atomique des États-Unis notifiera à la Com-
mission de contrôle de l'énergie atomique du Canada que le transfert
pourra être effectué et que la garantie sur l'usage pacifique s'y appli-

its un accora qui prenuQi n 'm.--

pendant dix ans.

:, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouvelées de ma
ration.

Pour le Secrétaire d'État,
GEORGE S. SPRINGSTEEN

du Canada



The Canadian Ambassador to the Uniited States of America to the~ Seeretarqj
cf $tate o>f the UJnited States of~ America.

Washington, D.C.
January 30, 1969

No. 17

SIR,
I have the honour to acknowledge the receipt of your Note of 28 January1969, whicli reads as follows:

"I have the honour to refer to recent discussions between representa-tives of the Government of Canada and the Government of the United Statesof America regarding transfers o! small quantities (up to a et total of tenmetric tons) of natural uranium from, Canada to the United States of Amner-ica procured on the basis of eontracts entered into after JXine 3, 1965. TheGovernynent of the Uniited States of Ainerica is prepared to guaraxntee thatwhile within its jurisdiction the tiattiral uranium involved in such transferqwill be used for peaeelul purposes only. Before ariy transfer of a smallquantity is made:
(a) 1The Atbmie Energy Control Board of Canada will advise the Uni~tStates Atomie Energy Commissioni of the proposed tr:sfer spe.T1ingthe quantity, form, shipper, receiver, and proposed use
(b) The United States Atomie Rhergy~ Com~mission ~will nify the AtomicEnergy Control Board' of Canada that the transfer may be mnade andthat the guarantee of peaeful use will app$y
(c) Arrangements of a mutually satisfactory nature will be mnade between

theAtoicEnegy onrolBoad f Cnda~ and the United States
Atome EergyComissin a appop*ate conoeri~nng other details of~the trasfersc as litin in govrm a iventories,~ sfgards onsubsequent re-trarisfers (which shail also be for peaceful purposes

able to th Goenm f aaa thsNoead your rel to that effect

enter' ito force on th date of yo e y and remi in pfet fr te years."
I have the h&oour >to~ itrm. you that the Governuent of Canada concurs inthe proposal contained in your Note, and that your Note and this reply, whikh

twoGoermens hih wllener nt frceontoay's dte adremamn ineffect for ten >ears.
Accept, Sir, the assurances o! my highest conideraij<,

The ~ ~ Ô! Sert fStte,
Washinigton, D.C.



L'Ambassadeur du Canada aux États-Unis d'Amérique au Secretaire d'État
des États-Unis d'Amérique.

L'AMBASSADE DU CANADA
Washington, D.C.

le 30 janvier 1969
° 17

MONSIEUR,
J'ai l'honneur d'accuser réception de votre Note en date du 28 janvier 1969,

qui est conçue en ces termes:
«J'ai l'honneur de me référer aux récents entretiens qui ont eu lieu

entre les représentants du Gouvernement du Canada et ceux du Gouverne-
ment des États-Unis d'Amérique au sujet des transferts du Canada aux
États-Unis d'Amérique de petites quantités (ne dépassant pas un total net
de dix tonnes métriques) d'uranium naturel fourni en vertu de contrats
conclus après le 3 juin 1965. Le Gouvernement des États-Unis est disposé
à garantir que, tant qu'il sera sous sa juridiction, l'uranium naturel faisant
l'objet desdits transferts ne servira qu'à des fins pacifiques. Avant tout
transfert d'une petite quantité d'uranium:
a) La Commission de contrôle de l'énergie atomique du Canada avisera la

Commission de l'énergie atomique des États-Unis du transfert envisagé
en précisant la quantité, la forme, l'expéditeur, le destinataire et l'em-
ploi prévu;

b) La Commission de l'énergie atomique des États-Unis notifiera à la Com-
mission de contrôle de l'énergie atomique du Canada que le transfert
pourra être effectué et que la garantie sur l'usage pacifique s'y appli-
quera;

c) Des dispositions de nature à satisfaire mutuellement les intéressés se-
ront prises comme il conviendra entre la Commission de contrôle de
l'énergie atomique du Canada et la Commission de l'énergie atomique
des États-Unis en ce qui concerne d'autres détails du transfert, comme
son inscription dans les stocks de l'État, les garanties requises lors de
transferts ultériéurs (qui eux aussi ne seront destinés qu'à des fins paci-
fiques), etc.

Si la proposition précédente agrée au Gouvernement du Canada, j'ai l'hon-
neur de proposer que la présente Note et votre réponse constituent entre nos
deux Gouvernements un accord qui prendra effet à compter de la date de votre
4ponse et restera en vigueur pendant dix ans.»

J'ai l'honneur de vous faire savoir que le Gouvernement du Canada ap-
prouve la proposition contenue dans votre Note et accepte que celle-ci et la pré-
8ente réponse, qui fait foi en français et en anglais, constituent entre nos deux
9 ouernements un accord qui prendra effet à compter de la date d'aujourd'hui
et restera en vigueur pendant dix ans.

Veuillez agréer, Monsieur, les assurances de ma très haute considération.

A. E. RITCHIE
L'honorable

William P. Rogers
Secrétaire d'État

Washington, D.C.
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